
1. Minimum supply pressures: 0.5bar(0.05MPa).
2. Recommended supply static pressures: 3bar(0.3MPa) on 
hot and cold water.
3. Supply pressure greater than 5bar: install a pressure 
reducer.
4. Hot water temperatures, minimum: 50ºC, maximum:80ºC.
5. Recommended hot water temperature: 65ºC
(energy-saving).
6. Setting range, approximately: 20ºC to 50ºC.
7. Safety stop at: 40ºC.
8. Pressure difference between hot and cold supply: 2bar 
(0.2MPa) maximum.  
9. The highest environment temperature for handspray & 
showerhead is 60ºC. Please keep handspray, shower head 
and the shower arm away from heater, or it may become 
damaged and cause injury to the user.

BEFORE YOU BEGIN
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ROUGH-IN DIMENSIONS
12942X-7    72638X-7 12943X-7    72639X-7

G1/2˝

Wall-Mount Thermostatic Dual Shower Faucet

YMBOL

OPERATION CONDITION
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กอนเริ่มการติดตั้ง

All information is based on the latest product 
information available at the time of publication. Kohler Co. 
reserves the right to make changes in product                
characteristics, packaging, or availability at any time without 
notice. 
Please leave these instructions for the consumer. They 
contain important information.

The product pictured in the installation steps may differ from 
the model being installed. 

มาตรฐานผลิตภัณฑ STANDARD APPLICABLE
ผลิตภัณฑผลิตภายใตมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at date of 

manufacture: TIS 

ระยะการติดตั้ง

*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงคาโดยประมาณ
*Unit: mm
*หนวย: มม.

 
INSTALLATION INSTRUCTIONS
ขอแนะนําการติดตั้ง

12942X-7    12943X-7    72638X-7    72639X-7   กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก

กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก

พรอมชุดฝกบัวสายออน 

และชุดฝกบัวกานแข็ง 

รุนซิมโบล

Handspray

1. แรงดันทอนํ้าดีตํ่าสุด: 0.5 บาร (0.05 เมกะปาสคาล) 
2. แนะนำใหใชแรงดันทอนํ้าดีที่ 3 บาร (0.3 เมกะปาสคาล) 
    ทั้งทอนํ้ารอนและนํ้าเย็น
3. หากทอทอนํ้าดีมีแรงดันมากกวา 5 บาร ใหติดตั้งอุปกรณลดแรงดัน
4. อุณหภูมิของทอนํ้ารอนควรอยูระหวาง 50˚C ถึง 80˚C
5. แนะนำใหอุณหภูมิของน้ำรอนประมาณ 65˚C (ประหยัดพลังงาน)
6. ควรกำหนดอุณหภูมิน้ำผสมอยูระหวาง  20˚C ถึง 50˚C
7. ตั้งตัวควบคุณอุณหภูมิไวที่ 40˚C
8. แรงดันนํ้าควรมีคาแตกตางไมเกิน 2 บาร (0.2 MPa)
9. อุณหภูมินํ้าสูงสุดที่ 60˚C โปรดเก็บหัวฝกบัวใหหางจากเครื่อง
    ทำความรอน ซึ่งอาจทำใหฝกบัวเสียหายหรือผูใชงานไดรับบาดเจ็บ

หัวฝกบัว

ขอจำกัดที่เกี่ยวของกับการใชงาน
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ระดับพ้ืนหอง
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ระยะสูงสุด 20 มม
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หัวฝกบัวหัวฝกบัว 3 ระดับ

Three-way Handspray

22
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ขอมูลในคูมือน้ีมาจากขอมูลผลิตภัณฑลาสุดท่ีมีอยูในชวงเวลาการ
จัดพิมพ บริษัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงขอมูลผลิตภัณฑ 
บรรจุภัณฑที่มีอยูโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

คูมือนี้มีขอมูลสำคัญ โปรดมอบเอกสารใหกับเจาของผลิตภัณฑ

รูปภาพของผลิตภัณฑที่แสดงขั้นตอนการติดตั้งอาจแตกตางจาก
รุนที่ดำเนินการติดตั้ง

*The installation height (A) can be adjusted depending on customer’s requirement 
*ความสูงในการติดตั้ง (A) สามารถปรับไดตามความตองการของลูกคา"



 
SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล
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INSTALLATION

How To Install The Faucet

To perform installation, installer must provide 
G1/2˝ female supply fittings, spaced 150mm 
apart and level. The supply fittings should be 
vertical and not beyond the finished wall. Hot 
supply pipe must be located on the left.

Install the two offset connectors(1) into the hot 
and cold supply pipes. Use appropriate thread 
sealants or thread tape on pipe threads.

Adjust the center-to-center distance between 
the connectors to 150mm and level. They 
should extend 40 to 45mm beyond the finished 
wall. Thread the escutcheons(2) onto the 
connectors until they are against the finished 
wall. 

Put the washers(3) into the nuts(4), thread the 
nuts to connectors. Tighten the nuts with strap 
wrench or soft cloth between product and 
regular wrench.

2

1

150mm

40~45mm

4

Hot

Cold

3

How To Install The Slide Bar

Select a location in vertical wall to install 
shower column according to rough-in             
dimensions.

Drill the lower hole to install a anchor as 
anchors(5) diameter in the vertical position in 
the finished wall. Press a anchor into the hole. 
Secure the base(8) by the self-tapping 
screw(6) with the washer(7). 

Rehearse the slide bar kit(9) installation for the 
upper anchor mounting location determination. 
Slide the base(10) onto the connector(11) that 
insert into the base about 26mm. Screw the 
screws(13) into the base(10) with the hex 
wrench(12), and tighten them.

Install the diverter body(14) onto the base(8). 
Place the diverter body and the base(10) 
against the finished wall. Mark the diameter
of the base(10) with a pencil. Remove the slide 
bar kit. Loosen the screws(13) with the hex 
wrench (NOTE: Don’t lose the screws.), 
remove the base(10). Mark the center point of 
the base(10) diameter with a pencil. 

Drill a hole on the center point as anchors(5) 
diameter. Press a anchor into the hole. Secure 
the base(10) by the self-tapping screw(6) with 
the washer(7), and make sure two screw holes 
of the base(10) vertically downwards. 

Remove and discard the guard from the tube kit(15), then 
install it into the slide bar kit. Install the nut(16) onto the tube 
kit with soft cloth between internal hole of the nut and the 
tube kit. Then screw the nut onto the slide bar kit with strap 
wrench or soft cloth between the nut and regular wrench.

12

6

5
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7

7

10
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15

9

16
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30mm

5
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Wall-Mount Thermostatic Dual Shower Faucet
YMBOL

12942X-7   12943X-7   72638X-7   72639X-7    กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก

898778**
Temp. Handle Assy 

870721
O-ring

870992
O-ring

1082904
Anchor

1111365
Support

1092935
Washer

1109469
Screw

3013706
Screw

1154793**
Hose

1169330
Washer

1137478**
Nut

1173737
Diverter Valve

1111579**
Handle Kit

832940
Lock Washer

831931
Screw
ู834401**

Cap

1153166**
Diverter Kit

1109471**
Shower Bracket

833730
Hex Wrench

1082904
Anchor

1092935
Washer 1109469

Screw

3013706
Screw

1121284**
Base

1121285
Clamp sleeve

1121286**
Adjust Nut

1145850**
Straight Shower Column 
With Diverter
ชุดกานฝกบัวแบบทอตรง
(เฉพาะ12943X-7)

1145848**
Curved Shower Column 
With Diverter
ชุดกานฝกบัวแบบทอโคง
(เฉพาะ12942X-7)

1121294**
Straight Tube Kit

1121282**
Curved Tube Kit

1248781**
Hose

1159011**
Showerhead

832940
Washer 

837192
Screw

871612**
Handle Plug

871584
Stopper

865150
Nut

835239
Valve

864922**
Bush

833405
Valve

871585
Stopper

898779**
Flow Handle Assy 

832940
Washer 

837192
Screw
สกรู

871612**
Handle Plug

831752
Check Valve

836586
Filter Washer

870992
O-ring

864471
Seat
แหวนรอง

865225**
Nut

1218659
Washer

1170944**
Connection

865224**
Escutcheon

1030624
Flow Regulator

วิธีการติดตั้ง

**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ
**Color code must be specified when ordering

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

วิธีการติดตั้งกอกนํ้า

เพ่ือการติดต้ังท่ีสมบูรณ ผูติดต้ังตองติดต้ัง ขอตอทอน้ำดี
ขนาด G 1/2" ตัวเมีย 2 ตัวสำหรับน้ำรอนและน้ำเย็น 
โดยท้ิงระยะหางระหวางทอท่ี 150 มม. ซ่ึงตัวขอตอ
ควรจะไดระนาบเดียวกับผนังและไมย่ืนออกมานอกผนัง
ใหทอน้ำรอนอยูทางดานซายมือ

ติดต้ังขอเย้ือง(1) เขากับขอตอน้ำรอนน้ำเย็น 
โดยใชเทปพันเกลียวหรือกาวเช่ือมทอประปา

ปรับระยะหางของจุดก่ึงกลางของขอเย้ืองใหหางกัน 
150 มม. และควรยื่นออกจากผนังประมาณ 
40 ถึง 45 มม. สวมฝาครอบ(2) เขากับขอเยื้อง 
จนกระทั่งชิดกับผนัง

สวมแหวนรอง(3) เขากับนอต(4) และขันใหแนนกับ 
ขอตอ โดยใชประแจแบบสายรัดหรือใชผานุมรอง
ระหวางผลิตภัณฑกับประแจ

รอน

เย็น

วิธีการติดตั้งกานฝกบัว

กำหนดจุดติดตั้งที่ตองการติดกานฝกบัวบนผนัง 
โดยดูจากระยะติดตั้งของผลิตภัณฑ

เจาะรูดานลางเพื่อติดตั้งพุก(5)  สวมฐานรอง(8) 
โดยใหพุกอยูตรงกลางของฐาน ยึดฐานรองใหติดผนัง 
ดวยสกรู(6) กับแหวนรอง(7)

ปรับชุดราวเลื่อน(9) เพื่อติดตั้งตัวยึดกานฝกบัว
ดานบน โดยเลื่อนฐานรอง(10) เขากับขอตอ(11) 
ใหสอดเขาไปในฐานรองประมาณ 26 มม.
จากนั้นขันสกรู(13) เขากับฐานรอง(10) ดวยประแจ 
หกเหลี่ยม(12) ใหแนน

สวมตัวปรับทางน้ำ(14) เขากับฐานรอง(8) 
วางตัวปรับทางน้ำและฐานรอง(10) ใหชิดกับผนัง 
ลากเสนรอบวงของฐานรอง(10) บนผนังดวยดินสอ 
ถอดชุดราวเลื่อนออก คลายเกลียวของสกรู(13) 
ดวยประแจหกเหลี่ยม (ระวังสกรูหลนหาย) 
ถอดฐานรอง(10) กำหนดจุดก่ึงกลางของฐานรองไวดวยดินสอ

เจาะรูใหเทากับขนาดของพุก(5) สวมพุกเขากับรูท่ีเจาะไว 
ขันฐานรอง(10) ใหแนนดวยสกรูเกลียวปลอย(6) 
และแหวนรอง(7) ตรวจสอบใหแนใจวา ตำแหนงรูสกรูของ 
ฐานรอง(10) เรียงกันเปนแนวดิ่ง

ถอดแผนกันฝุนของกานยึดหัวฝกบวกานแข็ง(15) ออก 
จากนั้นจึงประกอบเขากับชุดราวเลื่อน สวมนอต(16) เขาไป 
ในกานโคง โดยสอดผานุมๆ เอาไวระหวางดานในของ 
นอตและกานโคง และจึงขันนอตใหแนนเหนือกานชุด 
ราวเลื่อนดวยประแจแบบสายรัดหรือใชผานุมๆ รองระหวาง 
ประแจกับนอตเพ่ือปองกันการเกิดรอยขีดขวนบนผลิตภัณฑ

ทอตรง

ตัวปรับลดแรงดันน้ำ

หัวฝกบัวกานแข็ง
ทอโคง

ประแจหกเหล่ียม

มือบิดปรับปริมาณน้ํา

เสนผานศูนยกลางฐานรอง

จุดศูนยกลาง

ฝาครอบมือบิด

แหวนรอง

ตัวควบคุม

วาลว

ฝาครอบ

ขอตอ

แหวนรอง

นอต

วาลวกันน้ำไหลยอนกลับ

แหวนตะแกรง

โอ ริง

วาลว

นอต

ตัวควบคุม

มือบิดปรับอุณหภูมิ

แหวนรอง

สกรู

ฝาครอบมือบิด

โอ ริง
ขอตอ

สายน้ำดี

ขอแขวนหัวฝกบัว

แหวนรอง

ชุดมือบิด

นอต

ชุดวาลวเปล่ียนทิศทางน้ํา

สกรู

แหวนรอง

ฐานรอง

พุก

สกรู

ฝาครอบ

วาลวเปล่ียนทิศทางน้ํา

สกรู

แหวนรอง

สายน้ำดี

ตัวปรับลดแรงดัน
(เฉพาะ72638X-7/72639X-7)

แหวนรอง

พุก

สกรู

สกรู

ฐานรอง

ปลอกรัดทอ

โอ ริง

1065970**
Handspray
หัวฝกบัว

1030624
Restrictor

880091
Restrictor

836725**
Handspray
หัวฝกบัว
(เฉพาะ12943X-7)

880115
Washer
แหวนรอง

ตัวปรับลดแรงดัน
(เฉพาะ12943X-7)

1171695
Restrictor
ตัวปรับลดแรงดัน
(เฉพาะ12942X-7)

1096037**
Handspray
หัวฝกบัว
(เฉพาะ12942X-7)

กอกผสมยืนอาบระบบเทอรโมสแตทติก

พรอมชุดฝกบัวสายออน 

และชุดฝกบัวกานแข็ง 

รุนซิมโบล

นอต
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How To Install The Handspray 
And The Hose

Remove the guards on the outlet connectors 
of 500mm length hose(18). Connect the 
connectors(19, 20) with the hose(18), and 
tighten two connectors of the hose.

Turn the diverter handle(21) to the vertical 
upwards and run hot and cold water for one 
minute to remove any debris.

Remove the guards on the outlet connectors 
of 1500mm length hose(22). Tighten the 
shorter connector(22-1) of the hose(22) to the 
connector(23). Put the restrictor(24) into the 
handspray(25) inlet. For 12942X-7, 72638X-7, 
72639X-7 tighten the handspray(25) to the 
longer connector(22-2) of the hose(22). For 
12943X-7, remove the washer from the longer 
connector(22-2) of the hose(22), replace with 
the washer(26, thickness 5mm), and tighten 
the handspray(25) to the longer connector 
(22-2) of the hose(22).Tighten the handspray 
to the longer connector(22-2) of the hose(22).

21

22

23

18

19

20

24

25 25 25

How To Install The Showerhead

Turn the diverter handle(21) to the vertical 
downwards and run hot and cold water for 
one minute to remove any debris before the 
showerhead(27) is installed. Tighten the 
showerhead onto the tube kit outlet with strap 
wrench.

Before installation, install restrictor(28) if 
needed. Take out washer(29) and install 
restrictor as the figure shown, reinstall 
washer.

27

22-1

22-2

28

29

Install the connector(11) and the diverter body(14) to the 
base, and place the diverter body against the finished wall, 
and the connector insert into the base(10) about 26mm.

Screw the screw(17) into the diverter body with the hex 
wrench, and tighten it. Tighten the screws(13) with the hex 
wrench.
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ติดตั้งขอตอ(11) และตัวปรับทางน้ำ(14) เขากับฐานรอง 
ดันตัวปรับทางน้ำใหชิดผนัง และสวมตัวขอตอเขากับฐานรอง(10) 
เขาไปประมาณ 26 มม.

ขันสกรูตัวหนอน(17) เขากับตัวปรับทางน้ำดวยประแจหกเหลี่ยม 
จากนั้นจึงขันสกรูตัวหนอน(13) ใหแนนดวยประแจหกเหลี่ยม 

วิธีติดตั้งชุดฝกบัวสายออน

ถอดแผนกันฝุนออกจากสายออนขนาด 500 มม.(18)
ประกอบขอตอ(19 และ 20) เขากับสายฝกบัว (18) 
จากนั้นขันใหแนน

หมุนมือบิดปรับทางนํ้า(21) ใหชี้ขึ้นดานบน 
จากนั้นเปดน้ำรอนและน้ำเย็นไวประมาณ 1 นาที 
เพ่ือชำระส่ิงสกปรกท่ีตกคาง

ถอดแผนกันฝุนออกจากสายออนยาว 1500 มม. (22) 
ขันขอตอของสายฝกบัวดานขอตอสั้น (22-1) 
เขากับหัวขอตอ(23) สวมตัวลดแรงดันน้ำ(24) 
ดานลางของหัวฝกบัว(25)  สำหรับรุน 12942X-7, 
72638X-7, 72639X-7 ใหขันหัวฝกบัว(25) 
เขากับขอตอดานยาว(22-2) ของสายน้ำดี(22) 
สำหรับรุน 12943X-7 ใหถอดแหวนรองออกจาก 
ตัวขอตอยาว(22-2) ของสายฝกบัว(22) 
สวมแหวนรอง(26, ซ่ึงมีความหนา 5 มม.)  
จากนั้นขันหัวฝกบัว(25)เขากับสายดานขอตอยาว 
(22-2) ของสายฝกบัว(22)

วิธีการติดตั้งหัวฝกบัวกานแข็ง

ปรับมือบิดของวาลวเปลี่ยนทิศทางน้ำ(21) ใหชี้ลง 
ดานลาง เปดน้ำรอนและน้ำเย็นไว 1 นาที 
เพื่อลางสิ่งสกปรกออก กอนติดตั้งหัวฝกบัว(27) 
ขันหัวฝกบัวเขากับชุดราวทอแขวนดวยประแจแบบ
สายรัด

กอนการติดตั้ง สามารถใสตัวลดแรงดันน้ำ(28) ได 
หากจำเปน โดยนำแหวนรอง(29) ออก และจึงสวม 
ตัวปรับลดแรงดันน้ำเขาไป ดังภาพ 
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การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as the 
original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet should 
leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of charge; 
replace the new cartridge necessary to put the faucet in good working 
condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2014 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 

Ensure that all connections are tight. Ensure that the handle 
is in the off position. 

Turn on the drain and main water supply, and check for 
leaks. Repair as needed.

INSTALLATION CHECKOUTการตรวจสอบหลังติดตั้ง

ใหแนใจวา ขันขอตอท้ังหมดใหแนน มือบิดควรอยูท่ีตำแหนง “ปด”

เปดทอน้ำท้ิงและทอน้ำดี เพ่ือตรวจสอบการร่ัวซึม หากพบใหแกไข
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CARE AND MAINTENANCE
The filters(30) protecting the faucet device 
may get obstructed and reduce water flow. 
When this happens, unscrew the bushes(31, 
left thread) by a wrench(12mm) and take out 
the nuts(32), filters(30) and the check 
valves(33) after removing the faucet. Clean 
the filters by soaking them in warm vinegar. 
Reinstall them as the figure. (Note: Check 
valves should reinstall as original 
orientation).

Very hard water can obstruct the filters 
proteccting the thermostatic cartridge and 
reduce the flow of water. Please clean the 
cartridge as follows: Shut off the water 
supply of the faucet and open the water flow 
handle, then proceed to remove the 
cartridge. The cartridge is sensable, please 
be careful.

Mark sure the reference mark is aligned with 
number 37 before your action. Remove the 
handle kit(Fig.1), unscrew the nut and 
stopper(Fig.2). Removing the cartridge 
cautiously(Fig.3). Clean the themostatic 
cartridge by soaking it in warm vinegar. After 
cleaning, install the “stop assembly” back on 
the cartridge, adjusting the stop pin into the 
notch(Fig.4). Install the assembly cartridge 
and stop in the body, adjusting the stop pin 
into the notch(Fig.5).

NOTE: Do not turn the cartridge when 
reinstall it. If you turned it without carefully, 
you should adjust it and be sure that the 
round mark is correctly in line with the 
groove(Fig.6), or readjust as per the steps of 
verification and setting.

Install the temperature selector(without 
turning the spindle) lining the number 37 
with the reference mark(Fig.7). Tighten the 
handle with the screw. Put on the handle 
plug.

30

31

33

32

Stop assembly

Cartridge

Notch

Cartridge and stop assembly

Number 37

Referece mark

Spindle

Fig.1

Fig.2

Stop pin

Stop pin Groove

Round mark

Notch

Cartridge

Temperature selector

Fig.3
Fig.4

Fig.5

Fig.6

Fig.7

CARE AND CLEANING 

For best results, keep the following in mind when caring for 
your product: 
    Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire
    surface.  
    Wipe surfaces clean and rinse completely with
    water immediately after applying cleaner. Rinse and
    dry any overspray that lands on nearby surfaces.       
    Do not allow cleaners to soak on surfaces.
    Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use
    an abrasive material such as a brush or scouring
    pad to clean surfaces.
    The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly
    and blot dry any water from the surface after each use. 

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

เพื่อการดูแลรักษาและทําความสะอาดผลิตภัณฑของทาน
อยางมีประสิทธิภาพ โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดังนี้

• ทดสอบน้ำยาทําความสะอาดกับพื้นผิวผลิตภัณฑในบริเวณ
ที่ไมเปนที่สังเกตกอนใชนํ้ายาทําความสะอาด

• หลังจากที่ใชนํ้ายาทำความสะอาด เช็ดทำความสะอาดและ
 ลางนํ้าออกทันที จากนั้นเช็ดใหแหง

• หามแชนํ้ายาทำความสะอาดบนพื้นผิวผลิตภัณฑ

• ใชฟองนํ้าหรือผานุมทำความสะอาดพื้นผิวผลิตภัณฑ หามใช
วัสดุหยาบ เชน แปรงหรือแผนขัด

• ขอแนะนำในการดูแลพ้ืนผิวผลิตภัณฑคือ ลางน้ําสะอาดใหท่ัว
และเช็ดคราบน้ําบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑหลังจากการใชงานทุกคร้ัง

•  
•

••

•

OPERATION INSTRUCTIONS
Turn the diverter handle to the vertical 
upwards, water will flow from the handspray; 
turn it to the vertical downwards, the shower-
head will work; turn it to the position between 
the vertical upwards and the vertical down-
wards, water will flow the showerhead and the 
handspray. 

The temperature is set by slowly turning the 
temperature selector(right-hand handle). For 
safety reasons, there is a stop that limits 
temperature to 40ºC. To get a higher tempera-
ture, push the button and continue turning the 
temperature selector. 

Water flow is set by turning the left-hand 
handle. There is also a water-saving stop. To 
obtain a higher flow rate, push the button and 
continue turning it.

Stopper Adjustment

If the flow can’t meet the demand, it can be 
adjusted(Fig.1). Uninstall the handle kit and 
adjust the position of stopper. Turn the 
counter-clockwise to increase the flow rate; 
turn clockwise to decrease the flow rate.

NOTE: When you reinstall the handle ,make 
sure the flow valve in the “close” position, the 
button of water flow handle should be aligned 
with the 37 mark. Tighten the screw. Put on 
the handle plug.

Verification And Setting

Make sure that the water feeds of the faucet 
have reach their highest temperature by letting 
the water run sufficiently. With the selector in 
position 37ºC, the temperature of the water 
coming out of the faucet must be within a 
range of 36ºC and 38ºC, as measured by a 
thermometer. If this is not the case, the 
installer can adjust the setting. Proceed with 
the setting as follows: Remove the handle 
plug. Untighten the screw with the screwdriver, 
remove the handle kit. With the faucet on 
‘cold’ normal water flow, slowly turn the 
temperature selector(always in the same 
direction) until water at 37ºC is obtained. If the 
temperature goes over 38ºC, go back to the 
‘cold’ setting and set again. When the 
temperature is stabilized, without turning the 
cartridge spindle, make sure the reference 
mark of the temperature handle aligned with 
the number 37. Tighten the screw, put on the 
handle plug(Fig.2).

ขอแนะนำการใชงาน

หมุนมือบิดเปลี่ยนทิศทางน้ำใหกานชี้ขึ้นดานบน 
น้ำจะไหลออกจากหัวฝกบัวสายออน หากหมุนมือบิด
เปลี่ยนทิศทางน้ำใหกานชี้ลงดานลาง น้ำจะไหลออก
จากหัวฝกบัวกานแข็ง หากหมุนมือบิิดเปลี่ยนทิศทางน้ำ
ใหกานอยูตรงกลางน้ำจะไหลออกจากท้ังฝกบัวสายออน 
และหัวฝกบัวกานแข็ง

การปรับอุณหภูมิใหหมุนตัวปรับอุณหภูมิ (มือบิด 
ดานขวา) เพื่อความปลอดภัย อุปกรณไดตั้งอุณหภูมิ 
สูงสุดไวที่ 40˚C หากตองการอุณหภูมิที่สูงขึ้น 
กดปุมบนมือบิดและหมุนปรับอุณหภูมิตามตองการ

การปรับอัตราการไหลของนํ้าใหหมุนมือบิดทางดาน
ซายมือ ซึ่งอุปกรณไดกำหนดอัตราการไหลใน
ตำแหนงที่ประหยัดน้ำ หากตองการใหนํ้าไหลเพิ่มขึ้น 
ใหกดปุมตรงกลางมือจับแลวหมุน เพ่ือเพ่ิมปริมาณน้ํา

การปรับตัวควบคุม

หากอัตราการไหลไมพอ สามารถปรับได(รูปที่1) 
โดยถอดชุดมือหมุนออก 
และปรับตำแหนงของตัวควบคุม 
หมุนทวนเข็มนาิกาจะเพิ่มอัตราการไหล หากหมุน 
ตามเข็มนาิกาจะลดอัตราการไหล

ขอควรระวัง: เมื่อประกอบมือหมุนกลับเขาตำแหนง 
ใหวาลวนํ้าอยูในตำแหนง “ปด” ตำแหนงอางอิงอยู 
ตรงกับหมายเลข 37 จากนั้นขันสกรูใหแนน 
และจึงประกอบฝาครอบ 

การตรวจสอบและตั้งคา

เพื่อใหมั่นใจวา อุณหภูมินํ้าที่ไหลออกมีคาใกลเคียง 
กับคาที่ตั้งไว เชน ตั้งอุณหภูมิไวที่ 37˚C  อุณหภูมิ 
ของนํ้าควรจะอยูระหวาง 36˚C ถึง 38˚C โดยใช 
เทอรโมมิเตอรวัด หากอุณหภูมิไมไดตามท่ีกำหนด 
ผูติดต้ังควรปรับต้ังคาใหมดังน้ี 
ใหถอดฝาครอบมือหมุน คลายสกรูถอดมือหมุนออก 
คอยๆหมุนแกนปรับอุณหภูมิของกอกนํ้าเย็นอยางชาๆ 
จนกระทั่งอุณหภูมิของนํ้าไดเทากับ 37˚C หากอุณหภูมิ 
ยังมากกวา 38˚C ใหกลับไปหมุนแกนปรับอุณหภูมิ 
อีกครั้ง หากอุณหภูมิน้ำคงที่ (37˚C) และใหแนใจวา 
ตำแหนงอางอิงของมือหมุนตรงตำแหนงกับหมายเลข 37 
ใหประกอบอุปกรณ กลับตามเดิม(รูปที่ 2)

Stopper

Stopper

Plant setting position 

Increase the flow

Decrease the flow

Fig.1

Number 37

Referece mark

Spindle

Fig.2

ตัวควบคุม

ตัวควบคุม

ตำแหนงท่ีต้ังมาจากโรงงาน

เพ่ิมอัตราการไหล

ลดอัตราการไหล

รูปท่ี 1

เลข 37

ตำแหนงอางอิง

แกนปรับอุณหภูมิ

รูปท่ี 2

การดูแลรักษาและบำรุงรักษา

ตัวกรอง(30) ชวยปองกันการอุดตัน ซ่ึงจะทำให 
อัตราการไหลของน้ำลดลง เม่ือเกิดการอุดตัน 
ใหถอดปลอกรองแกน(31) ดวยประแจเบอร 12 
ถอดนอต(32) ตัวกรอง(30) และตรวจสอบวาลว(33) 
หลังจากถอดอุปกรณกอกน้ำ ทำความสะอาดตัวกรอง
ดวยน้ำสมสายชูอุนๆ จากน้ันจึงประกอบกลับไปตาม 
ตำแหนงเดิม ดังแสดงในรูป (ขอควรระวัง: 
ตรวจสอบวา วาลวประกอบกลับในตำแหนงเดิม)

น้ำกระดางสามารถทำใหตัวกรองเกิดการอุดตันได 
ซึ่งทำใหน้ำไหลชาลง ใหทำความสะอาดโดยการ 
ปดวาลวน้ำเขาและถอดมือบิดควบคุมปริมาณน้ำ 
ออก และจึงนำวาลวควบคุมอุณหภูมิออก 
โปรดใชความระมัดระวัง เนื่องจากวาลวชำรุด 
ไดงาย

ตรวจสอบใหแนใจวา ตำแหนงอางอิงตรงกับ 
หมายเลข 37 กอนปฏิบัติข้ันตอนถัดไป 
ถอดชุดมือหมุน (รูปท่ี 1) คลายนอตและตัวควบคุม 
(รูปท่ี 2) ถอดแทงปรับอุณหภูมิออกอยางระมัดระวัง 
(รูปท่ี 3) ทำความสะอาดวาลวควบคุมอุณหภูมิโดย 
ใชน้ําสมสายชูอุนๆ หลังจากน้ันประกอบกลับยัง 
ตำแหนงเดิม โดยชุดตัวควบคุมตรงกับรอยบาก 
(รูปที่ 4) ประกอบวาลวควบคุมอุณหภูมิและ 
ตัวควบคุมกับกอกน้ำ ปรับเข็มของตัวควบคุม 
ใหตรงกับรอยบาก (รูปท่ี 5) 

ขอควรระวัง: ไมควรหมุนวาลวควบคุมอุณหภูมิ 
ระหวางการประกอบกลับคืน หากหมุนอยาง
ไมระมัดระวัง จะตองปรับใหมใหตำแหนงอางอิง 
ตรงกับรอยบาก (รูปท่ี 6) หรือตองถอดประกอบใหม 
ตามข้ันตอนอีกคร้ัง

ติดต้ังมือหมุนเลือกอุณหภูมิ (โดยไมหมุนแกนปรับ 
อุณหภูมิ) ใหตำแหนงอางอิงตรงกับหมายเลข 37 
(รูปท่ี 7) ขันมือหมุนใหแนนดวยสกรู 
จากน้ันจึงปดฝาครอบ
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